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Bereich Handel – Verfahren für die 
Verlängerung der Konzessionen für die 
Ausübung des Handels auf öffentlichem 
Grund – neue staatliche Gesetzesbestimmung
– Erläuterungen  

 Settore commercio – Procedimenti di rinnovo
delle concessioni di posteggio per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche – Novità 
legislative statali sopravvenute – Chiarimenti 

 

Mit Dekret des Ministers für wirtschaftliche 
Entwicklung vom 25. November 2020 wurden die 

“Linee guida per il rinnovo delle concessioni di 

aree pubbliche, in scadenza entro il 31.12.2020, 

ai sensi dell'art. 181, comma 4-bis, del decreto-

legge n. 34/2020, convertito dalla legge n. 

77/2020” erlassen (Anhang A). Dieses Dekret 
wurde am 27. November 2020 auf der 
institutionellen Website des Ministeriums für 
wirtschaftliche Entwicklung veröffentlicht und ist 
am Tag nach seiner Veröffentlichung in Kraft 
getreten. 

 Con decreto del Ministro dello sviluppo 
economico del 25 novembre 2020 sono state 
emanate le "Linee guida per il rinnovo delle 
concessioni di aree pubbliche, in scadenza entro 
il 31.12.2020, ai sensi dell'art. 181, comma 4-bis, 
del decreto-legge n. 34/2020, convertito dalla 
legge n. 77/2020” (Allegato A). Il decreto è stato 
pubblicato il 27 novembre 2020 sul sito 
istituzionale del Ministero dello Sviluppo 
economico ed è entrato in vigore il giorno 
successivo alla pubblicazione. 

Laut Punkt 13 dieser Richtlinien legen die 
Regionen (und die Autonomen Provinzen Trient 
und Bozen) mit eigener Durchführungs-
maßnahme die Modalitäten für die Verlängerung 
der Konzessionen gemäß der einheitlichen 
Richtlinien fest. 

 Ai sensi del punto 13 di dette linee guida le 
Regioni (e le Province autonome di Trento e 
Bolzano) definiscono, con propri provvedimenti 
attuativi, le modalità di rinnovo delle concessioni 
secondo le linee guida medesime. 

 

Am 4. Mai 2021 hat die Landesregierung den
Beschluss Nr. 389/2021, „Genehmigung der 

Modalitäten zur Verlängerung von 

Standplatzkonzessionen für die Ausübung des 

 Il 4 maggio 2021 la Giunta Provinciale ha appro-
vato la delibera n. 389/2021, recante “Approva-
zione delle modalità attuative di rinnovo delle 
concessioni di posteggio per l’esercizio del com-
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Handels auf öffentlichem Grund“, genehmigt.  mercio su aree pubbliche”. 

Am 7. Mai 2021 haben wir mit Rundschreiben Nr. 
1/2021 den Gemeinden Erklärungen und 
Anwendungshinweise für die sich daraus 
ergebenden Aufgaben erteilt. 

 Il 7 maggio 2021 lo scrivente Ufficio commercio e 
servizi, attraverso la circolare n. 1/2021, ha forni-
to chiarimenti, nonché indicazioni operative, circa 
i conseguenti adempimenti di competenza comu-
nale.  

Die Verfahren für die Erneuerung der
mehrjährigen Konzessionen für die Ausübung 
des Handels auf öffentlichem Grund, die in die 
Zuständigkeit der Gemeinde fallen, sind im 
Gange. 

 I procedimenti di competenza comunale di rinno-
vo delle concessioni pluriennali di posteggio per 
l’esercizio del commercio su aree pubbliche sono
in atto.  

Kürzlich wurden zwei Rechtsvorschriften
verabschiedet, die wichtige Neuerungen für die
Verlängerungsverfahren einführen. 

 Sono intervenuti recentemente due provvedimen-
ti legislativi statali che introducono importanti 
novità circa i procedimenti di rinnovo. 

Die Grundlagen der oben erwähnten staatlichen 
Rechtsvorschriften sind folgende: 

1. Das Gesetzesdekret vom 22. März 2021, 
Nr. 41, Art. 26-bis, zum Gesetz erhoben
mit Gesetz vom 21. Mai 2021, Nr. 69 (im 
Anhang), 

2. Das Gesetzesdekret vom 25. März 2021, 
Nr. 73, Art. 56-bis, zum Gesetz erhoben
mit Gesetz vom 23. Juli  2021, Nr. 106
(im Anhang). 

 Gli estremi dei citati provvedimenti legislativi sta-
tali sono i seguenti: 

1. Il decreto legge 22 marzo 2021, n. 41, 
art. 26-bis, come convertito dalla legge 
21 maggio 2021, n. 69 (in allegato); 

2. Il decreto legge 25 maggio 2021, n. 73, 
art. 56-bis, come convertito dalla legge 
23 luglio 2021, n. 106 (in allegato). 

Zum Inhalt:  Nel merito: 

 Bitte beachten Sie, dass das Gesetz vom 23. 
Juli 2021, Nr. 106 das am 25. Juli 2021 in 
Kraft getreten ist, folgenden Artikel 56-bis ent-
hält: 

 „Art. 56-bis – (Rinnovo delle concessioni di 
aree pubbliche) 

1. In relazione all’emergenza
epidemiologica da COVID-19, i comuni 
possono concludere il procedimento 
amministrativo di rinnovo delle 
concessioni di aree pubbliche ai sensi di 
quanto previsto dalle Linee guida di cui 
all’allegato A annesso al decreto del 
Ministro dello sviluppo economico 25 
novembre 2020, pubblicato nel sito internet 
istituzionale del Ministero dello sviluppo 
economico il 27 novembre 2020, entro il 
termine stabilito dall’articolo 26-bis del 
decreto legge 22 marzo 2021, n. 41, 
convertito, con modificazioni, dalla legge 
21 maggio 2021, n. 69. Entro tale termine 
possono essere verificati il possesso dei 
requisiti soggettivi e morali e la regolarità 
contributiva previsti dalle Linee guida di 
cui al primo periodo”. 

 

  Si rende noto che la legge 23 luglio 2021, n. 
106, entrata in vigore il 25 luglio 2021, 
contiene il seguente art. 56-bis: 

“Art. 56-bis – (Rinnovo delle concessioni 
di aree pubbliche) 

1. In relazione all’emergenza 
epidemiologica da COVID-19, i comuni 
possono concludere il procedimento 
amministrativo di rinnovo delle 
concessioni di aree pubbliche ai sensi di 
quanto previsto dalle Linee guida di cui 
all’allegato A annesso al decreto del 
Ministro dello sviluppo economico 25 
novembre 2020, pubblicato nel sito internet 
istituzionale del Ministero dello sviluppo 
economico il 27 novembre 2020, entro il 
termine stabilito dall’articolo 26-bis del 
decreto legge 22 marzo 2021, n. 41, 
convertito, con modificazioni, dalla legge 
21 maggio 2021, n. 69. Entro tale termine 
possono essere verificati il possesso dei 
requisiti soggettivi e morali e la regolarità 
contributiva previsti dalle Linee guida di 
cui al primo periodo”. 
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 Ziel dieser Bestimmungen ist es, die 
Schwierigkeiten zu klären, die sich bei der 
Auslegung der Bestimmungen von Artikel 26-
bis des Gesetzesdekrets Nr. 41 vom 22. März 
2021, zum Gesetz erhoben mit Gesetz vom 
21. Mai 2021, Nr. 69 ergeben haben, 

  Tale disposizione si pone lo scopo di 
superare le criticità interpretative intervenute 
a seguito delle disposizioni contenute nell’art. 
26-bis del decreto legge 22 marzo 2021, n. 
41, come convertito dalla legge 21 maggio 
2021, n. 69. 

 Der oben zitierte Artikel 56-bis bietet den 
Gemeinden die Möglichkeit, das Verwal-
tungsverfahren für die Verlängerung der 
am 31. Dezember 2020 verfallenen Konzes-
sionen für die Ausübung des Handels auf 
öffentlichem Grund, innerhalb einer Frist 
von neunzig Tagen nach Beendigung des 
aktuellen epidemiologischen Notstands 
abzuschließen; es müssen die Bestim-
mungen gemäß der Leitlinien des Dekrets 
des Ministers für wirtschaftliche Entwick-
lung vom 25. November 2020 – Leitlinien, 
die mit Beschluss der Landesregierung Nr. 
389/2021 umgesetzt wurden – berücksich-
tigt werden. 

  L’art. 56-bis, citato, attribuisce ai Comuni 
la facoltà di concludere il procedimento 
amministrativo di rinnovo delle 
concessioni di posteggio per l’esercizio 
del commercio su aree pubbliche, aventi 
scadenza al 31 dicembre 2020, ai sensi di 
quanto previsto dalle Linee guida di cui al 
decreto del Ministro dello sviluppo 
economico del 25 novembre 2020 – Linee 
guida come attuate dalla Delibera della 
Giunta provinciale n. 389/2021 – entro il 
termine di novanta giorni successivi alla 
dichiarazione di cessazione dello stato di 
emergenza epidemiologica in corso. 

 Wir weisen darauf hin, dass gegenwärtig der 
epidemiologische Notstand am 31. Dezem-
ber 2021 endet (Artikel 1 des Gesetzes-
dekrets Nr. 105 vom 23. Juli 2021). 

  Si precisa, che ad oggi, lo stato di 
emergenza epidemiologica termina il 31 
dicembre 2021 (art. 1 del decreto legge 23 
luglio 2021, n. 105). 

 Der oben genannte Artikel 56-bis sieht 
auch vor, dass die Gemeinden, die von 
dieser Verlängerungsfrist Gebrauch ma-
chen, auch die Voraussetzungen, die von 
den Leitlinien vorgesehen sind, (folglich 
die Voraussetzungen gemäß Beschluss
der Landesregierung Nr. 389/2021), noch 
innerhalb derselben Frist überprüfen kön-
nen. Überprüft werden müssen die berufli-
chen Voraussetzungen sofern erforderlich, 
die Voraussetzung der Zuverlässigkeit, die 
ordnungsgemäße Beitragslage und die 
Eintragung in das Handelsregister als akti-
ves Unternehmen. 

  L’art. 56-bis citato stabilisce, inoltre, che 
qualora il Comune si avvalga del termine 
di proroga, la verifica dei requisiti previsti
dalle Linee guida (ergo i requisiti di cui 
alla Delibera provinciale n. 389/2021), 
quindi, i requisiti professionali, ove 
richiesti, di onorabilità, la regolaritá 
contributiva e l’iscrizione ai registri 
camerali quale ditta attiva, potranno 
essere verificati entro lo stesso termine. 

 Abschließend können somit die Gemein-
den in Ausübung ihrer Befugnisse ent-
scheiden, ob sie für den Abschluss der 
Verfahren diese zusätzlich gewährte Zeit in 
Anspruch nehmen wollen oder ob sie die 
bereits begonnenen Verfahren innerhalb 
der ursprünglichen Frist abschließen und 
die verfallenen Konzessionen bis zum 31. 
Dezember 2032 verlängern. 

 

  In conclusione, i Comuni, nell’esercizio 
delle proprie competenze, potranno 
decidere di utilizzare il termine ulteriore 
loro concesso per concludere i 
procedimenti oppure concludere, nel 
termine originariamente previsto, i 
procedimenti già avviati, rinnovando al 31 
dicembre 2032, le concessioni scadute. 

 
 

  

Mit freundlichen Grüßen  Distinti saluti 
   

Philipp Achammer 
Landesrat / Assessore 
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Anlagen: 
 

 Artikel 26-bis des Gesetzesdekrets vom 22. 
März 2021, Nr. 41, zum Gesetz erhoben mit 
Gesetz vom 21. Mai 2021, Nr. 69, 

 Artikel 56-bis des Gesetzesdekrets vom 25. 
März 2021, Nr. 73, zum Gesetz erhoben mit 
Gesetz vom 23. Juli  2021, Nr. 106, 

 Allegati:  
 
 Articolo 26-bis del decreto legge 22 marzo 

2021, n. 41, come convertito dalla legge 21
maggio 2021, n. 69; 

 Articolo 56-bis del decreto legge 25 maggio 
2021, n. 73, come convertito dalla legge 23 
luglio 2021, n. 106. 

 


